
LET’S RECYCLE APPROPRIATELY
PAPER & CARDBOARD, GLASS,
PLASTIC & ALUMINIUM

The bins are emptied on Monday and Thursday 
Please dispose of your garbage accordingly

FOR GENERAL GARBAGE 

The bins are emptied every day from Monday to Friday

CALL THE MARINA OFFICE 

• In case of extraordinary waste, such as: dangerous
 or bulky waste, tanks, oils, emulsions, rags, batteries,
 paints or waste materials from works etc.
• In case of a large quantity of garbage, even if it is only
 general waste 

• Never leave rubbish on the dock!
•  Please don’t leave the bags outside the bins
• Please advise us if the bins are full

PAY ATTENTION: the area is under video
surveillance. costs related to non-compliant
waste disposal will be considered an extra
and will be debited on the yacht’s bill

BLACK AND GREY WATER 
All vessels can pump out black-grey waters directly 
from the dock into the marina system.

TENIAMO PULITO IL NOSTRO MARINA 
E PRENDIAMOCI CURA DEL NOSTRO AMBIENTE

REGOLAMENTO RIFIUTI 
IN WATEFRONT MARINA

DIFFERENZIAMO ACCURATAMENTE: 
CARTA & CARTONE, VETRO, 
PLASTICA & ALLUMINIO

I contenitori della raccolta differenziata vengono svuotati 
Lunedi e Giovedi
Vi preghiamo di smaltire i rifiuti in considerazione 
dei giorni di raccolta

PER TUTTI I RIFIUTI INDIFFERENZIATI

I contenitori vengono svuotati tutti i giorni da Lunedi a Venerdi

CHIAMA IL MARINA OFFICE 

• Per ritirare qualunque rifiuto non ordinario quali:
 rifiuti ingombranti o pericolosi, fusti, olii ed emulsioni,
 stracci, batterie, materiale elettrico, vernici e materiali
 di scarto da lavorazione, etc.
• In caso di grandi quantitativi di rifiuti anche ordinari

• Mai lasciare in banchina i rifiuti
• Non lasciare rifiuti fuori dai contenitori
• Vi preghiamo di segnalarci se i contenitori sono pieni 

ATTENZIONE: l’area è videosorvegliata
Smaltimenti non conformi verranno considerati
come un extra da addebitare alla barca

ACQUE NERE E GRIGIE
È disponibile il servizio di smaltimento di acque nere 
e grigie direttamente in banchina. 

LET’S KEEP OUR MARINA CLEAN 
AND TAKE CARE OF OUR ENVIRONMENT

WATERFRONT MARINA 
GARBAGE DISPOSAL RULES

PLEASE CALL OR WRITE to +39 010 2753100
crew@genovawaterfrontmarina.com

CONTATTACI al + 39 010 2753100
crew@genovawaterfrontmarina.com



GLASS
BLUE BIN

YES YOU CAN: bottles and glasses, 
jars, cans and glass containers of any 
colour, without caps or lids.
Please rinse them to remove residual dirt.

NO YOU CAN’T: ceramics and 
porcelain (dishes whether intact or broken), 
mirrors, window glass, wired glass, light 
bulbs and fluorescent tubes, TV screens 
and monitors, jars with remains of colour 
or paint, other materials such as crystal.

VETRO
CONTENITORE BLU

SI: bottiglie e bicchieri, vasetti, barattoli 
e contenitori di vetro di qualsiasi colore 
senza tappo.
Sciacquare i contenitori.

NO: ceramica e porcellana (stoviglie 
intere o rotte), specchi, vetri per finestre, 
vetro retinato, lampadine e tubi al neon, 
schermi di TV e monitor, barattoli con resti 
di colore o vernici, materiali diversi come 
cristalli.

PLASTIC & ALUMINIUM
YELLOW BIN

YES YOU CAN: plastic cups and 
plates, plastic bottles and foodstuff  
pots (e.g. yogurt, desserts), packaging 
and trays in plastic/polystyrene/metal, 
plastic packaging for eggs and other 
shaped plastic packaging, plastic/nylon, 
cellophane bags & papers, nets for fruit and 
vegetables, clingfilm, plastic tops, plant 
pots, polystyrene trays and containers, 
polystyrene packaging, spray bottles.
Reduce the volume of packaging when 
possible.

NO YOU CAN’T: plastic boxes for fruit 
and vegetables, plastic cutlery, toys, CD or 
DVD cases, durable plastic items, all plastic 
waste contaminated by organic materials 
or dangerous substances such as paints, 
glues etc. hospital waste, containers for 
paints, enamels, stain removers, acids, 
glues and insecticides.

PLASTICA E ALLUMINIO
CONTENITORE GIALLO

SI: piatti e bicchieri in plastica, bottiglie 
e flaconi di plastica per acqua, bibite e 
prodotti alimentari, vasetti/confezioni/
barattoli/scatole e vaschette in plastica/
polistirolo/metallo, imballaggi in plastica, 
reti per frutta e verdura, buste/sacchetti/
scatole/borse di plastica/nylon/cellophane/
metallo, cellophane in pellicola, tappi di 
plastica e metallo, vasi per piante, piccoli 
imballaggi in polistirolo, lattine, fogli di 
alluminio, bombolette spray, capsule.
Quando è possibile riduci i volumi degli 
imballaggi.

NO: cassette per frutta e verdura in 
plastica, posate in plastica, giocattoli 
custodie per CD, DVD e altri materiali 
audiovisivi, beni durevoli in plastica, tutti 
i rifiuti in plastica sposrchi di materiali 
organici o sosstanze pericolose, rifiuti 
ospedalieri, contenitori per vernici, smalti, 
smacchiatori, acidi colle e insetticidi.

PAPER & CARDBOARD
WHITE BIN

YES YOU CAN: newspapers, 
magazines and non-laminated publicity 
materials, books and notebooks, paper 
for drawing, design and photocopies, 
drink containers (e.g. tetrapak for milk, 
fruit juice, cream), paper bags, boxes and 
packaging in paper, cardboard, corrugated 
card and wrapping paper.
Reduce the volume of packaging when 
possible.

NO YOU CAN’T: soiled paper (e.g. 
used napkins and paper plates), waxed 
paper for food, paper kitchen towels and 
baking paper, laminated paper, nappies, 
fax and carbonless copy paper, polystyrene 

and plastic bags.

CARTA E CARTONCINI
CONTENITORE BIANCO

SI: giornali, riviste e opuscoli pubblicitari 
non plastificati, libri e quaderni, carta per 
usi grafici, da disegno e per fotocopie, 
cartone per bevande (es. tetrapak per latte, 
succhi di frutta, panna), sacchetti di carta, 
scatole e imballaggi in carta, cartoncino, 
cartone ondulato e carta da pacchi.
Quando è possibile riduci i volumi degli 
imballaggi.

NO: carta sporca (es. tovaglioli e piatti 
di carta usati) e carta oleata per alimenti, 
carta assorbente per cucina e carta da 
forno, carta plastificata, pannolini, carta 
chimica per fax e autocopiante, polistirolo 
e sacchetti di plastica.

REGOLAMENTO RIFIUTI 
IN WATEFRONT MARINA

WATERFRONT MARINA
GARBAGE DISPOSAL RULES

PLEASE CALL OR WRITE to +39 010 2753100
crew@genovawaterfrontmarina.com

CONTATTACI al + 39 010 2753100
crew@genovawaterfrontmarina.com


